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[TRANSLATION — TRADUCTION]

No. 4858. EXCHANGE OF LETTERS CONSTITUTING AN
AGREEMENT1BETWEEN BELGIUM AND ARGENTINA
ABOLISHING THE TRAVEL VISA REQUIREMENT
BETWEEN THE TWO COUNTRIES. BUENOS AIRES,
9 MAY 1959

I

MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

D.A.C.
D. C. A.

BuenosAires, 9 May 1959

Your Excellency:

I havethe honourto inform you with sinceresatisfactionthat, as the result
of the conversationsheld betweenthe Ministry of Foreign Affairs and the
Embassy,it has been decidedto waive the requirementof a consularvisa for
Belgian nationalswishing to enterthe Republicas tourists,underthe following
conditions:

(1) Belgian nationals,and their wives and minor children, holding valid Belgian
passports,mayentertheterritory of the ArgentineRepublicby anyrouteand from any
country, without the necessityof obtaininga consularvisa.

(2) Belgiannationalswho travelto theArgentineRepublic in theconditionsspecified
in the precedingparagraphmay remain in the country for a period of threemonths,
which maybeextendedby afurtherperiodof thieemonthsby theNationalImmigration
Service,andmay leaveandenterthecountryfreely during this period. Thisexemption
doesnot apply to personswishingto remainin the Republic for a periodof morethan
six monthsof the year,who must first obtain a diplomaticor consularvisa, as the case
may be.

(3) It is agreedthat the waiver of the visa requirementshall not exemptBelgian
nationalsvisiting Argentina from the necessityof complying with the local laws and
regulationsconcerningtheentry,sojournandresidenceof aliens. Such personsmaynot
conductbusiness,carryon gainful activities, takeemploymentor engagein paidoccupa-
tions.

(4) TheArgentineauthoritiesreservetheright to prohibittheentryto their territory
of nationalswhom theyconsiderundesirable.

(5) Thisexemptionshallapplyonly to Belgiannationals,excludingBelgiansubjects
with Congolesestatusandsubjectsof the TrustTerritory of Ruanda-Urundi.

‘Came into forceon 1 July 1959, in accordancewith paragraph6 of the saidletters. This
Agreementis not applicableto theterritoriesof theBelgian CongoandRuanda-Urundi.
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(6) This exemptionshall enterinto force as of 1 July 1959. It may besuspended
temporarilyfor reasonsof public order and thesuspensionshall be notified immediately
through the diplomaticchannel. This agreementmay be denouncedon one month’s
notice.

I havethe honour to be, etc.

(Signed) [illegible]

His ExcellencyDr. ConradSeyfert
AmbassadorExtraordinaryand Plenipotentiary

of the Kingdomof Belgium
BuenosAires

II

No. 2164/1410.

BuenosAires, 9 May 1959
Your Excellency,

It is with particularsatisfactionthat I havethe honourto inform you that,
as theresult of the conversationswhich this Embassyhasheld with the Ministry
of Foreign Affairs, the Belgian Governmenthas decidedto waive the require-
ment of a consularvisa for Argentine nationalswishing to enter Belgium as
tourists,under the following conditions:

(1) Argentinenationals,andtheirwivesandminorchildren,holdingavalid Argentine
passport,mayentertheterritoryof Belgium by any routeand from anycountry,without
the necessityof obtaininga consularvisa.

(2) Argentinenationalswho travel to Belgium under the conditionsspecified in
theprecedingparagraphmayremainin thecountryfora periodof threemonthsandmay
enterand leavethe countryfreely during this period.

(3) It is agreedthat the waiver of the visa requirementshall not exemptArgentine
nationalsvisiting Belgium from the necessityof complying with the local laws and
regulationsconcerningtheentry, sojourn andresidenceof aliens. Suchpersonsmaynot
conductbusiness,carry on gainful activities,takeemploymentor engagein paidoccupa-
t ions.

(4) The Belgian authoritiesreservethe right to prohibit the entry to their territory
of nationalswhom they considerundesirable.

(5) Thisexemptionshall notapply tothe BelgianCongo or to territoriesat present
underBelgian Trusteeship. Possessionof a Belgian visa shall continueto be required
for entry into the Belgian Congo andRuanda-Urundi.
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(6) This exemptionshall enterinto force as of 1 July 1959. It may besuspended
temporarilyfor reasonsof public order,and thesuspensionshall be notified immediately
through the diplomaticchannel. This agreementmay be denouncedon one month’s
notice.

I havethe honourto be, etc.

C. SEYFERT
AmbassadorExtraordinary

and Plenipotentiaryof Belgium

His Excellency Dr. Carlos A. Florit
Minister of ForeignAffairs
BuenosAires

No. 4858


